
Smluvní ujednáni 530/14 -
pro pojištění exponátů během výstavy

Článek 1 pojistná nebezpečí a rozsah pojištěni

l) pojištěni exponátů během výstavy

pojištěníexponátů během výstavy je upraveno VPP P-100/14, ZPP P-150/14, ZPP P-200/14 a těmito smluvními ujednáními.

a) Před mětem pojištění jsou vystavované věci a věci, které jsou součásti expozice (stánek, vybavení stá nku, instalační materiál,
apod.)uvedené v pojistné smlouvě (dále jen ,,exponáty").

pojištěni se nevztahuje na mobilní telefony a fotoaparáty, pokud se nejedná o vystavované věci, a věci osobní potřeby.

b) pojištěni se vztahuje na:

ba) poškozeni nebo zničeniexponátů v důsledku působeni pojistných nebezpečí specifikovaných v ČI. 2 odst. 3) zpp P-150/14
(dále jen ,,sdružený živel"),

bb) odcizeníexponátů, pokud k němu došlo během výstavy ve smyslu ČI. 2 odst. l) (dále jen ,,odcizení") a odst. 2) písm. a) ZPP
P-200/14 (dále jen ,,vandalismus").

c) pojištěný je povinen zabezpečit exponáty podle jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovIdalo
předepsanému způsobu zabezpečenivyp|ývajÍcÍmu z těchto smluvních ujednání. Porušil-li pojištěný tuto povinnost a porušení
mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšeni rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plněni
z takové pojistné události pouze do výše limitu pojistného pIněn(, který by dle těchto smluvních ujednánÍodpovida| skutečnému
způsobu zabezpečeni pojištěných exponátů v době vzniku pojistné události, pokud neniv pojistné smlouvě ujednán jiný způsob
zabezpečeni.

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných exponátů

pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení
pojištěných věci v konkrétním případě:

a) uzavÍracÍa uzamykací mechanismy funkční,

b) otevIratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevIratelné zvenčí i uzamčeny,

c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,

d) ostatní otvory o velikosti 600 cm' a větší zevnitř zneprůchodněny,

e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém {PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střeženi.

Limity pojistného plnění pojistitele pro exponáty uložené v uzavřeném prostoru podle způsobu zabezpečení proti krádeži
s překonáním překážky a vandalismu:

· limit pojistného plněnido 20.000,- KČ
dále nespecifikováno

· limit pojistného plněni do 100.000,- KČ (20.001,- KČ - 100.000,- KČ)
Vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou uzamčeny bezpečnostní cylindrickou vložkou min. v bezpečnostní třídě (dále jen
,,BT") 3 podle ČSN EN 1627.

· limit pojistného plněni do 500.000,- KČ (100.001,- KČ - 500.000,- KČ)
Vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou uzamčeny bezpečnostní cylindrickou vložkou min. v BT 3 podle ČSN EN 1627.
Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů je provedeno bezpečnostním zasklením (bezpečnostním
vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostnÍfó|ij, sklem s drátěnou vložkou), které musívykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356, nebo bezpečnostní mřIžI min. v BT 3 podle ČSN EN 1627, nebo
bezpečnostní roletou min. v BT 3 podle ČSN EN 1627. jako alternativní způsob zabezpečenitěchto prosklených ploch se dále
připouští též plášťová ochrana funkčním PZTS s detektory reagujickni na rozbiti skla (akustický detektor) min. s vývodem
poplachového signálu na světelný a akustický hlásič(e) umístěný(é) min. 3 m nad okolním terénem.

· limit pojistného plnění do 1.000.000,- KČ {500.001,- KČ - 1.000.000,- KČ)
Vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem min. v BT 3 podle ČSN EN 1627.
Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů je provedeno bezpečnostním zasklením (bezpečnostním
vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostnÍfó|ij, sklem s drátěnou vložkou), které musívykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356, nebo bezpečnostní mřIžI min. v BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo
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bezpečnostní roletou min. v BT 3 podle ČSN EN 1627. Uzavřený prostor je zabezpečen funkčním PZTS s pláStovou a prostorovou
ochranou s vývodem poplachového signálu na místo s nepřetržitou službou. jako alternativní způsob k zabezpečenífunkčnhn PZTS
se dále připouštitéž trvalá fyzická ostraha uzavřeného prostoru výstavy.

· limit pojistného plněni nad 1.000.000,- KČ
Vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem min. v BT 3 podle ČSN EN 1627.
Zabezpečením prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů je provedeno bezpečnostním zasklením (bezpečnostním
vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostnÍfó|ií, sklem s drátěnou vložkou), které musívykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356, nebo bezpečnostní mřIžI min. v BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo
bezpečnostní roletou min. v BT 3 podle ČSN EN 1627. Uzavřený prostor je zabezpečen funkčním PZTS s plášťovou a prostorovou
ochranou s vývodem poplachového signálu na místo s nepřetržitou službou a současně je prostor výstavy střežen trvalou fyzickou
ostrahou.

2) pojištěni exponátů během dopravy

Pojištěniexponátů během dopravy je upraveno VPP P-100/14, ZPP P-695/14 a těmito smluvními ujednáními.

a) Předmětem pojištěni dle tohoto bodu jsou exponáty uvedené v pojistné smlouvě během dopravy prováděné pojištěným nebo
osobou jim oprávněnou motorovými vozidly, která jsou ve vlastnictví nebo spo|uv|astnictvi pojištěného nebo osoby jim
oprávněné nebo která pojištěný nebo osoba jím oprávněná oprávněně užívá, nebo veřejným silničnIm dopravcem.

pojištění se nevztahuje na mobilnI telefony a fotoaparáty, pokud se nejedná o vystavované věci, a věci osobní potřeby.

b) pojištěni exponátů se vztahuje na poškození nebo zničení exponátů, pokud k nim došlo během dopravy v důsledku působení
pojistných nebezpečiuvedených v ČI. 2 ZPP P-695/14,

pojištěni exponátů během dopravy se sjednává pro případ odcizenis maximálním limitem plněníve výši 1.000.000,- KČ pro
jednu a všechny pojistné události nastalé v době trvání pojištění,

c) pojištěni exponátů začíná okamžikem započetí nakládky exponátů na vozidlo za účelem jejich bezprostřední dopravy a končí
okamžikem započetí jejich vyloženiv místě určení.

3) pojištěni odpovědnosti za újmu

pojištěniodpovědnosti za újmu je upraveno VPP P-100/14, ZPP P-600/14 a těmito smluvnImi ujednáními.

pojištěnise vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na
jmění) v místě pobytu exponátů podle ČI. 1ZPP p-600/14 s výjimkou újem uvedených v odst. 2) písm. C), odst. 3) písm. b) a odst. 4)
písm. b) ZPP P-600/14 za předpokladu, že byla jinému způsobena v souvislosti s výstavou specifikovanou v pojistné smlouvě.

Článek 2 výklad pojmů

l) Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránIcIm vložku před jejím překonáním
tzv. vyhmatáním.

2) Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadla bací) zámek, bezpečnostní cylindrická
vložka a bezpečnostní kováni. Kováni nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtáni. Za
bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání
uvedené v tomto odstavci.

3) Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve ,,elektrická zabezpečovací signalizace" - ,,EZS"; dále jen
,,PZTS" se rozumí systém, který splňuje nás|edujÍcÍ podmínky:

a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečeni 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň
zabezpečenjvyššC a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo
obdobným zahraničním certifikačním orgánem.

b) projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou,
která má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud neníznám stupeň zabezpečeni PZTS podle normy, může být uznán za
vyhovujÍcÍi pzts, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. v případě
napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouštise pouze instalace tzv. inteligentnIho hlásiče s vlastním
zálohovánIm. je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před
klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. PřIvodnI vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou,
chránička apod.).
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pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola VC. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jim pověřenou servisní organizaci.
Při nesplněni uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.
*) vsoučasných normách jsou užívány angl. zkratky JAS" pro poplachový zabezpečovací systém, J&HAS" pro poplachový
zabezpečovací a tísňový systém, příp. »HAS" pro poplachový tísňový systém.

4) Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli
okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větracíšachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm',
které jsou niže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do
nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny dle ujednánío konkrétních limitech pojistného plněni pro exponáty uložené
v uzavřeném prostoru uvedených výše v ČI. 1 odst. l).
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